
 

 

 

 

 

 

Pálím od boku do boku 

Jan Bartel 



Vojáci 
Odstřelovač 
Kapitán 
Doktor 
Špion 
Telegrafista 



Doktor, Kapitán a Odstřelovač stojí v místnosti. Kapitán přechází tam a zpět. Doktor sedí na gauči a 
Odstřelovač si kontroluje svou odstřelovací pušku. Kapitán přechází tam a zpět. Doktor sedí na židli a 
Odstřelovač si kontroluje svou dostřelovací pušku. Kapitán přechází tam a zpět. Doktor sedí na 
sedačce a Odstřelovač si kontroluje svou podstřelovací pušku. 
 
Kapitán: Tak tohle je asi konec. 
Doktor: Co je konec? 
Kapitán: No vidíte tento drát, který držím v ruce? Našel jsem jeho konec. (v ruce drží jakýsi kabel) 
Odstřelovač: To by ale mohl být I začátek, pane. 
Doktor: Je to subjektivní. 
Kapitán: Záleží na pozici pozorovatele. 
Odstřelovač: Je to zkrátka můj názor na věc, pane. 
Doktor: Ale ten kabel je vskutku dlouhý. 
Kapitán: V porovnání s jinýma je dosti krátký. 
Odstřelovač: Pravda je někde mezi, pane. 
Doktor: Takže, kde jste to dostal. 
Kapitán: Do ruky. 
Doktor: Tak ukažte. 
Kapitán: Tady (ukáže na svou nohu) 
Doktor: Dobrá, hmm, nekrvácí to, čím že jste to dostal? 
Kapitán: Puškou Škorpion – EVO3, typ A, náboj ráže 9 mm. 
Doktor: No nevypadá to moc špatně. 
Kapitán: To protože mě netrefil. 
Doktor: Dobrá, něco vám na to napíšu. Odstřelovači, hoď mi pero. 
Odstřelovač: Tady, chytej, pane. (podá mu fix) 
Doktor: Díky. 
Kapitán: Bude to? 
 (Doktor horlivě cosi čmárá Kapitánovi na údajné místo zranění) 
Doktor: Hotovo, můžete se podívat. 
Kapitán: Á, výborně, medvídka ještě nemám. 
Odstřelovač: Pokud si dobře vzpomínám, tak medvídka již máte, pane. 
Kapitán: Ne, já mám medvěda, tohle je medvídek. 
Doktor: Jsem opravdový biolog a můžete mi věřit. Mezi medvídkem a medvědem je velký rozdíl. 

(Kapitán dále přechází po místnosti sem a tam. Doktor sedí na křesle a Odstřelovač si kontroluje 
svou přestřelovací pušku.) 

Kapitán: Dobře, jak bych to jen řekl, hmm… ach ano. Nuže, jsme v trochu svízelné situaci a hodilo by 
se, kdyby někoho napadl nějaký plán. 
Odstřelovač: Kde že to vlastně jsme, pane? 
Kapitán: Ve svízelné situaci. 

(Kapitán dále přechází po místnosti sem a tam. Doktor sedí na zemi a Odstřelovač si kontroluje 
svou přistřelovací pušku.) 

Doktor: Nudím se, kde je vlastně Telegrafista? 
Kapitán: Chytá signál venku. 
Odstřelovač: Ale docela mu to kazí fakt, že je uvnitř, pane. 
Kapitán: Kdyby nás ti supové nepronásledovali tak hladově, třeba by tu ještě byl. 
Doktor: No to je to astma. Já jsem mu říkal, aby se šel léčit, ale on že se léčit nepůjde, prý že se to 
vyléčit nedá. 
Kapitán: Aspoň je loajální, jakou že to má nemoc? 
Doktor: Zlomenou nohu. 



Odstřelovač: No jo, berle jsou jako pušky, sice pomáhají, ale jsou velice těžké a špatně se s nimi běhá, 
pane. 
Kapitán: No jo, teď už si někde rozhodně povídá s těmi krysami. 
Doktor: Nechci nic namítat, ale jakožto biologovi a všeobecnému všeumělovi, co se medicíny týče, mi 
nedá než zvednout námitku, že jsme utíkali před lidmi a ne krysami. 
Kapitán: Ále vy jste mne nepochopil, Doktore, já jsem myslel že si doopravdy povídá s krysami, však 
víte, jaké to s ním je. 
Odstřelovač: Komunikuje výhradně pípáním, pane. 
Kapitán: Jo tamten Telegrafista. Nemluvili jsme náhodou o Operátorovi rádia? 
Doktor: Ne, toho přeci už dávno zachytili. 
Kapitán: Hmm. Tak co? Nějaký plán by se hodil, nemáte někdo nápady? 
Odstřelovač: Jeden mám, pane. 
Kapitán: Mluv. 
Odstřelovač: Takže. Jak si můžete všimnout, v této místnosti je hodně nábytku. No a my se 
potřebujeme bránit. Navrhuji tedy zablokovat dveře nábytkem, pane. 
Doktor: Je to logické, to ano, ale jakožto uznávaný fyzik a všeobecný všeuměl v oblasti inženýrství se 
musím zeptat, z jaké strany? 
Odstřelovač: No z této samozřejmě, pane. 
Kapitán: No ano, ale jaká strana je Tato? 
Odstřelovač: Jako Tuto stranu bych pojmenoval tuto stranu, pane. 
Doktor: Ano, tuto stranu bych vskutku pojmenoval jako Tuto stranu. Je to k této straně výstižné 
pojmenování. 
Kapitán: Tak na co čekáte? Zablokujte to! 
 (Všichni chodí zmateně po místnosti, po chvíli chození se zastaví na místě) 
Odstřelovač: Cože jsme to chtěli udělat, pane? 
Kapitán: To byste měli vědět vy. 
Doktor: Ale my nevíme. 
Odstřelovač: Já vím přesně, co jsem chtěl udělat, pane. 
Kapitán: Aha, co teda? 
Odstřelovač: Ještě na tom pracuji, pane. 
Doktor: Práce šlechtí. 
 (Odstřelovač přejde ke dveřím a otevře je) 
Odstřelovač: Tak, teď jsem nám pomohl, pane. 
Kapitán: Výborně, už se nemáme čeho bát. 
Doktor: No sice je teď zavřeno, ale já bych radši otevřel, cítím se pak bezpečněji. 
 (Doktor přejde ke dveřím a zavře je.) 
Kapitán: Nechtěli jste náhodou něco udělat pánové? 
Odstřelovač: Ani ne, pane. 
Doktor: To zranění už vám nekrvácí, jak vidím. 
Kapitán: Měl jsem štěstí, že jsem žádné neměl. 
 (Kapitán přechází sem a tam. Doktor a Odstřelovač sedí na zemi.) 
Odstřelovač: A nemohli bychom aspoň zkusit utéct, pane? 
Kapitán: V žádném případě. 
Doktor: Detektivní případy mám rád, ano. 
Odstřelovač: Jaký je váš oblíbený, pane? 
Kapitán: Já sice nejsem detektiv, ale můj oblíbený je Vražda v Orient expresu. Jen nechápu, proč je 
jeho složka tak divně napsaná. 
Doktor: Asi tréma. 
Odstřelovač: Taky jsem četl Past na myši, máte pravdu o tom, že to je zajímavé, pane. 



Kapitán: Samozřejmě, fascinuje mne mechanika pastí na myši. 
Doktor: Jakožto uznávanému kutilovi a všeobecnému všeumělovi, co se pastí týče, se mi také pasti na 
myši líbí. 
 (Ticho.) 
Odstřelovač: A opravdu bychom nemohli utéct, pane? 
Kapitán: Nemůžu utíkat, nepamatujete si, co říkal Doktor? 
Doktor: Ano, ano, trpíte zlomenou nohou. 
Kapitán: (přechází sem a tam) Ano správně. Vidíte? Nemůžu se ani postavit. 
Odstřelovač: A nechtěl byste to alespoň vyzkoušet, pane? 
Kapitán: (dál přechází) Já se na to moc necítím. 
Doktor: Nechte ho, očividně si potřebuje odpočinout. 
Odstřelovač: Já vám prostě nevěřím, pane. 
Kapitán: (chodí kolem dokola rychlou chůzí) Ale prosím, však vidíte, že jsem naprosto neschopen 
jakéhokoliv motorického pohybu. 
Doktor: Tak už ho nechte, chudinka má zlomenou nohu. 
Odstřelovač: A co když prostě nepřiznáváte, že nemáte zlomenou nohu, pane? 
Kapitán: (běhá kolečka okolo místnosti) Tak poslouchej, jak vidíš, nemůžu tou nohou vůbec pohnout. 
Proč by sis myslel, že je to jinak? Jsem přece tvůj nadřízený, nebo ne? 
Odstřelovač: No, pane. 
Kapitán: (skáče na místě) Tak vidíš, mám zlomenou nohu a basta. 
Doktor: Ano, přesně tak. 
 (Kapitán si sedne na pohovku) 
Odstřelovač: Proč si sedáte? Máte snad zlomenou nohu, pane? 
Kapitán: Nemám zlomenou nohu. 
Doktor: Je to tak, nic zlomeného nemá. 
Odstřelovač: Tak proč sedíte, pane? 
Kapitán: Protože jsem si tu nohu zlomil. 
Doktor: Ano, zlomil si nohu. 
Odstřelovač: Vy jste si nic nezlomil, pane. 
Kapitán: No ano, nezlomil. 
Doktor: Ano, nic si nezlomil. 
Odstřelovač: Tak proč si sedáte, pane? 
Kapitán: Jelikož jsem si zlomil nohu. 
Doktor: Ano, zlomil. 
Odstřelovač: Vy jste si ale zlomil nohu, pane. 
Kapitán: Nezlomil. 
Doktor: Opravdu si nic nezlomil. 
Odstřelovač: Zlomil jste si nohu a teď nepřiznáváte. 
Kapitán: Nezlomil jsem si nohu, vy jste si zlomil nohu. 
Doktor: Ano, nezlomil si nohu, vy jste si zlomil nohu. 
Odstřelovač: Já jsem si nohu nezlomil. 
Kapitán: Ale zlomil. 
Doktor: Ano, zlomil. 
Odstřelovač: Jo, zlomil. 
Kapitán: Nezlomil. 
Doktor: Přesně tak, nezlomil. 
Odstřelovač: Ano, nezlomil. 
Kapitán: Ale ano, zlomil. 
Doktor: Vskutku, zlomil. 



Odstřelovač: No tak zlomil, no. 
Kapitán: Nezlomil. 
Doktor: Úplně. Nezlomil. 
Odstřelovač: No nezlomil. 
Kapitán: Ale zlomil. 
Doktor: Rozhodnopádně, zlomil. 
Odstřelovač: Nezlomil. 
Kapitán: Nepřiznáváš. 
Doktor: Ano ano, nepřiznáváš. 
Odstřelovač: Protože jsem si ji nezlomil. 
Kapitán: (křičí) Ty, speciálně. TY akční hrdino! Zlomíš si nohu, nepřiznáváš. SPECIÁLNĚ TY 
NEPŘIZNÁVÁŠ A MÁŠ OD RÁNA KECY! NESER MĚ A DRŽ HUBU, já fakt nebudu snášet tohle 
to. Buďto budeš hrát fér anebo vypadni! JÁ NECHCI STŘÍLET STO TŘICÍTKOU PROTI LIDEM, 
CHÁPEŠ TOOO! A to jsem říkal i vám! "Já to neslyšel" - Mě to nezajímá. Od rána máš keců plnou 
prdel. Seber se a jdi do hajzlu! Nebo fakt příště přiznáš, přiznáš a s rozdrceným rypákem. Speciálně 
dneska mě sereš na n-tou. A řekni slovo... JEDNO JEDINÝ SLOVO a vymetu s tebou tendle dvůr. Proč 
to asi dělám?! PROČ TO ASI DĚLÁM! V reálu máš vole kalacha prázdnýho za devět vteřin! TU 
CHODBU BYCH VYMET, ŽE BY Z VÁS BYLY SRAČKY, VOLE. CO TY VÍŠ O VÁLCE?! BYL 
JSI V NĚJAKÝ?!!!! UMÍŠ SI TO PŘEDSTAVIT VŮBEC!!! Hovado.... seber se, jdi do prdele! Fakt 
dneska skončíš ŠPATNĚ, neser mě. Eště jedno slovo proti mně. Jedno jediný slovo. 
 (všeobecné ticho, přerušené boucháním na dveře) 
Špion: Haló, haló? Tady ten špion. 
Kapitán: Jaký špion? 
Špion: No přece váš. Nesu vám Telegrafistu a cenné informace, jen mě musíte pustit dovnitř. 
Doktor: My máme špiona? 
Odstřelovač: Očividně, pane. 
Špion: No tak bude to? 
Kapitán: A jak můžeš prokázat, že nejsi špion ale Špion. 
Doktor: Mezi námi je špion? 
Špion: Ano, tady. 
Doktor: Kdo to řekl? 
Špion: Já. 
Doktor: Ale kdo z nás je ten špion? 
Špion: Já to nejsem, já jsem Špion. 
Kapitán: Tak jo Odstřelovači, ty jsi ten špion. 
Odstřelovač: Já jsem ten špion, pane. 
Doktor: Není, Špion je špion. 
Kapitán: Ano, Špion je náš špion. 
Špion: Otevřete už? Tady venku je to docela nebezpečné. 
Doktor: Ale vždyť jsi uvnitř. 
Špion: Jsem uvnitř a vy jste venku, pustíte mě už? 
Kapitán: Ne, my jsme uvnitř a vy jste venku. 
Odstřelovač: Takže on nás zve dovnitř? Klidně bych šel, tady docela mrzne, pane. 
Špion: Ne, vy zvete mne dovnitř. 
Kapitán: Já bych ho pustil tady ven, co myslíte, hoši? 
Doktor: Klidně bych ho pustil, sem, mezi nás, dovnitř. 
Odstřelovač: Tam venku uvnitř musí docela mrznout. Pustil bych ho sem, dovnitř uvnitř, pane. 
Špion: Já vím, že to je subjektivní, ale měl bych být vpuštěn k vám, ven. 
Kapitán: Když já nevím. 



Doktor: U nás vevnitř uvnitř venku je to docela hezké, to ano. 
Odstřelovač: Jen aby nás neodstřelil, pane. 
Špion: Tady je to vskutku nebezpečné, venku venku uvnitř. 
Kapitán: Tak my vás pustíme tady, venku dovnitř vevnitř. 
Špion: Tak dobrá. 
 (Otevřou se dveře, vchází Telegrafista.) 
Telegrafista: Tak jsem tady. 
Kapitán: Á, Telegrafista, dobrý den. 
Telegrafista: Vskutku dobrý. 
Doktor: Chytil jste už signál? 
Telegrafista: No ano, chytal jsem ho tam venku. 
Odstřelovač: Ale kazil vám to fakt, že jste byl vevnitř, pane. 
Telegrafista: No ano. 
Kapitán: Tak se tady hezky usaďte. 
 (Telegrafista přejde ke gauči a usadí se.) 
Doktor: Nestalo se vám něco? 
Telegrafista: Kdepak, byl jsem trefen do hrudníku. 
Odstřelovač: Nevíte, co vás trefilo? 
Telegrafista: Bohužel. Ten, kdo střílel, se netrefil. 
Doktor: Jaké to jen štěstí. 
Odstřelovač: Jaká to jen škoda. 
Telegrafista: Přesně mé pocity, pánové. 
 (Kapitán chvíli přechází sem a tam, pak se náhle otočí na Telegrafistu.) 
Telegrafista: To je ale hezký kukuč. 
 (Kapitán se dál upřeně dívá na Telegrafistu.) 
Telegrafista: Vy jste se nechal ostříhat, sluší vám to. 
 (Kapitán se dál upřeně dívá na Telegrafistu.) 
Telegrafista: Vy jste si zlomil nohu? Jak nemilé. 
 (Kapitán se dál upřeně dívá na Telegrafistu.) 
Telegrafista: Ale zacvičil jste si hezky, to se musí nechat. 
 (Kapitán se dál upřeně dívá na Telegrafistu.) 
Telegrafista: Á, máte medvídka. Tak to je velice úsměvné. 
 (Kapitán se dál upřeně dívá na Telegrafistu.) 
Telegrafista: Á, kabel. Docela krátký, mohu-li říct. 
 (Kapitán se dál upřeně dívá na Telegrafistu.) 
Telegrafista: Že tu byl špion? Tak to bych nechtěl. 
 (Kapitán se dál upřeně dívá na Telegrafistu.) 
Telegrafista: Ano, mám stejný názor na tržní ekonomiku. 
 (Kapitán se dál upřeně dívá na Telegrafistu.) 
Doktor: Jak to je s vašim astmatem, Telegrafisto? 
Telegrafista: Ale víte, jsem o berlích. 
Odstřelovač: Berle jsou jako pušky, pane. 
Kapitán: Vskutku, vskutku. 
Doktor: Nevíte, kde je Operátor rádia? 
Telegrafista: Kdepak. Beztak už ho zachytili. 
Kapitán: Tohle mi přijde podezřelé. 
Telegrafista: Copak? 
Kapitán: Ten kabel tu už není. 
Doktor: Aha, a kde tedy je? 



Odstřelovač: Kabely se typicky nacházejí ve zdech, zkuste hledat tam, pane. 
Telegrafista: Občas mohou být i na sloupech. 
Kapitán: To je jedno, teď potřebujeme kontakty. Telegrafisto, máš signál? 
Telegrafista: Ano, použil jsem kabel, co tady ležel na zemi. 
Doktor: To by mohlo být tuze nebezpečné, Telegrafisto. 
Telegrafista: Bylo docela napínavé ho držet. Mohli byste říci, že to bylo vskutku vysoké napětí. 
Doktor: Vysoké napětí? Tak to aspoň budeme vysoce napnutí, až dostaneme kontakt. 
Odstřelovač: Jsem vysoce napjatý již teď, pane. 
Kapitán: Hmm, hmm. 
Telegrafista: Něco se děje, Kapitáne? 
Kapitán: Mám pro vás novinu. 
Doktor: Tak to mne tedy napnulo. 
Odstřelovač: Mne také, pane. 
Telegrafista: A jakou novou novinu pro nás máte? 
Kapitán: Vím, kdo je nepřátelský špion. 
Odstřelovač: Kdo, pane? 
Kapitán: Nachystej si pušku, Odstřelovači. 
Doktor: Nebudu nikoho muset léčit, že ne? 
Kapitán: Po tom, co udělám, nikoho nevyléčíte, Doktore. 
Telegrafista: A co tedy uděláte, pane? 
Kapitán: Jednu takovou věc. 
Odstřelovač: A jakou, pane? 
Kapitán: Nachystejte si tu pušku, Odstřelovači. 
Odstřelovač: Ano, pane. 
 (Odstřelovač si vezme svou odstřelovací pušku.) 
Doktor: Pane? 
Kapitán: Teď ji namiř tady na Telegrafistu. 
Telegrafista: A proč? 
Kapitán: Opravdový Telegrafista komunikuje výhradně pípáním. 
Telegrafista: Co je to za pitom- 
Kapitán: Střílej! 
 (Odstřelovač vystřelí ze své pušky, Telegrafista zvedne ruku nahoru.) 
Telegrafista: Dobře, dostali jste mě. 
Odstřelovač: Byl jsi poslední? 
Telegrafista: Ano. 
Doktor: Výborně. 
Kapitán: Takže vyhráváme toto kolo? 
Telegrafista: Ano. 
Odstřelovač: To byla moje poslední kulička, potřebuji nový zásobník, pane. 
Kapitán: Všechno vyřídíme, už jsme dost blízko k té airsoftové trofeji. 
Doktor: Už se těším. 
Telegrafista: Nemějte tak velké naděje, my ji vyhrajeme, ne vy. 
 
Konec 


